
PIRKUMA LĪGUMS 

Rīgā, Pirkuma līguma parakstīšanas datums ir pēdējā pievienotā drošā elektroniskā paraksta un tā 
laika zīmoga pievienošanas datums. 

Biedrība “Latvijas Olimpiskā komiteja”, reģistrācijas numurs: 50008022421, adrese: Grostonas 
iela 6B, Rīga, LV-1013, Latvija, (turpmāk tekstā – “Pircējs”), kuru uz statūtu pamata pārstāv tās 
ģenerālsekretārs, no vienas puses 

un 

Sabiedrība ar ierobežotu atbildību “Sportland”, reģistrācijas numurs: 40003530961, adrese: 
Dzirnieku iela 20, Mārupe, Mārupes novads, LV-2167, Latvija, (turpmāk tekstā – “Pārdevējs”), kuru 
uz statūtu pamata pārstāv tās valdes loceklis, no otras puses, 

turpmāk tekstā abi kopā arī – “Puses” un katrs atsevišķi – “Puse”, 

ŅEMOT VĒRĀ, KA: 

[1] Pārdevējs iesniedzis savu piedāvājumu Pircēja rīkotajā iepirkuma procedūrā ar identifikācijas 
numuru: LOK-2024/03 “Par sporta ekipējuma nodrošināšanu Latvijas delegācijas dalībai 
XVII Eiropas Jaunatnes ziemas Olimpiādē ", (turpmāk tekstā – “Iepirkuma procedūra”); 

[2] Pircējs 2025. gada 16. janvārī pieņēmis lēmumu 1.1., ar kuru Pircējs atzīts par uzvarētāju 
Iepirkuma procedūrā, 

Līdzēji noslēdz šādu līgumu par preču pirkumu un piegādi (turpmāk tekstā – “Līgums”): 

1. Līguma priekšmets 

1.1. Pārdevējs saskaņā ar Pircēja pasūtījumu un atbilstoši Iepirkuma procedūras tehniskajai 
specifikācijai un tehniskajam piedāvājumam, kuru Pārdevējs iesniedzis Iepirkuma procedūrai un 
kura Pušu apstiprināta kopija ir Līguma neatņemama sastāvdaļa (turpmāk tekstā – “Tehniskā 
specifikācija”), piegādā Pircējam, bet Pircējs pieņem īpašumā Iepirkuma procedūras finanšu 
piedāvājumā, kuru Pārdevējs iesniedzis Iepirkuma procedūrai un kura Pušu apstiprināta kopija ir 
Līguma neatņemama sastāvdaļa (turpmāk tekstā – “Finanšu piedāvājums”), norādītās preces 
(turpmāk tekstā – “Prece”). 

1.2. Pārdevējs veic Precei garantijas apkalpošanu atbilstoši Līguma nosacījumiem. 

2. Līgumcena un norēķinu kārtība 

2.1. Maksa par Preci, ieskaitot nodokļus, nodevas un visus citus ar Līguma izpildi saistītos izdevumus 
tiek noteikta saskaņā ar Finanšu piedāvājumu (turpmāk tekstā – “Līgumcena”). 

2.2. Līgumcenu Pircējs apmaksā ar pārskaitījumu Pārdevēja norādītajā bankas kontā 10 (desmit) 
dienu laikā pēc attiecīgās piegādes veikšanas. 

2.3. Pārdevējs iesniedz Pircējam rēķinu Līguma 2.2.punktā norādītā maksājuma veikšanai ne vēlāk kā 
7 (septiņu) dienu laikā no piegādes pieprasījuma saņemšanas brīža. 

2.4. Ja Preces piegāde notiek pa daļām, Pārdevējs piestāda Pircējam rēķinu par katru piegādāto daļu 
atsevišķi, taču, ja daļējās piegādes loģistisku iemeslu dēļ tiek sadalītas sīkākos sūtījumos un šādu 
piegādes veidu Pircējs ir iepriekš atsevišķi rakstveidā saskaņojis ar Pārdevēju, Pārdevējam ir 
tiesības piestādīt Pircējam kopīgu pavadzīmi par viena kalendārā mēneša laikā veiktajiem 
atsevišķajiem sūtījumiem. 

2.5. Ja Pircējs neveic samaksu par Preci laikus, tad Pircējs maksā Pārdevējam līgumsodu 0,1% (vienas 
desmitdaļas procenta) apmērā no laikā nesamaksātās summas par katru nokavēto dienu. 

2.6. Pircējam ir tiesības neveikt apmaksu par Preci, kuru tas nav pieņēmis, par kuru ir strīds, vai kura 
ir piegādāta neatbilstošā kvalitātē. Šādā gadījumā Pārdevējam nav tiesību no Pircēja piedzīt 
Līguma 2.5.punktā minēto līgumsodu.  



3. Preces pieņemšanas - nodošanas nosacījumi 

3.1. Kopējais Pircēja Līguma darbības laikā pieprasītais Preces piegāžu apjoms var nesasniegt 
Tehniskajā specifikācijā lielāko pieļaujamo pasūtījuma apjomu, par ko Pārdevējs ir informēts un 
pret ko Pārdevējam nav iebildumu. 

3.2. Pārdevējs nodod Finanšu piedāvājumā noteikto Preci Pircējam saskaņā ar INCOTERMS® 2020 
DAP (Delivered at Place) nosacījumiem, Grostonas ielā 6B, Rīgā, LV-1013, Latvijā, atbilstoši 
Līguma 1.1.punktā minētajam pasūtījumam, veicot daļējas piegādes saskaņā ar Pircēja ikreizējiem 
daļējas piegādes pieprasījumiem, kas atbilst Tehniskās specifikācijas 1.1. punktā  minētajām 
sacensībām (turpmāk tekstā – “Sacensības”). 

3.3. Daļējas Preces piegādes tiek veiktas saskaņā ar Pušu saskaņotu piegāžu grafiku un atbilstoši 
Pircēja vajadzībām, taču jebkurā gadījumā ne vēlāk kā 5 (piecas) darba dienas pirms Sacensību 
atklāšanas dienas. 

3.4. Par Līguma 3.3.punktā noteiktā termiņa nokavējumu Pārdevējs samaksā Pircējam līgumsodu 
0,1% (vienas desmitās daļas procenta) apmērā no novēloti piegādātās Preces vērtības par katru 
nokavējuma dienu. 

3.5. Puses vienojas, ka, veicot daļējas Preces piegādes pieprasījumu: 

3.5.1. Daļējas Preces piegādes pieprasījumu attiecībā uz Sacensībām Pircējs veiks ne vēlāk, kā līdz 
2025. gada 31. janvārim.  

3.5.2. Daļējas Preces piegādes pieprasījums attiecībā uz Sacensībām un projektiem veicams 
rakstveidā, saskaņā ar Līguma nosacījumiem, norādot tajā pieprasīto izstrādājumu veidu, 
skaitu, izmēru un, ja attiecināms, dzimumpiederību (vīriešu vai sieviešu modelis) un nosūtot to 
uz Līgumā norādītajām Pārdevēja e-pasta adresēm; 

3.5.3. Gadījumā, ja daļējas Preces piegādes pieprasījums netiek veikts noteiktajā termiņā, Pircējs 
informē Pārdevēju par šādu nokavējumu un ir tiesīgs pagarināt attiecīgās daļējās Preces 
piegādes termiņu par tādu pašu dienu skaitu, par kādu nokavēts piegādes pieprasījuma termiņš. 

3.6. Par Preces nodošanas dienu tiek uzskatīta diena, kad Pārdevējs Pircējam nodod Preci un Pušu 
pilnvarotie pārstāvji paraksta attiecīgu pavadzīmi - rēķinu. Par Pārdevēja pilnvaroto pārstāvi 
Preces nodošanas aspektā var tikt uzskatīts arī Preces piegādi veicošā pārvadātāja pārstāvis, ja 
Pārdevēja pārstāvji personiski neveic Preces pavadīšanu tās piegādes brīdī. 

3.7. Pārdevējs ir atbildīgs par piegādājamās Preces pilnīgas vai daļējas  bojāejas  vai  bojāšanās  risku  
līdz  tās nodošanai Pircējam. 

4. Preces pārbaude un trūkumu novēršana 

4.1. Pircējs 7 (septiņu) darba dienu laikā no Preces piegādes brīža pārbauda Preces kvalitātes un 
daudzuma atbilstību attiecībā uz šo piegādi veiktajam daļējas Preces piegādes pieprasījumam.  

4.2. Prece uzskatāma par pieņemtu  bez iebildumiem,  ja  Pircējs  astotajā  dienā  pēc Preces  piegādes  
brīža  nav uz Līgumā norādītajām Pārdevēja e-pasta adresēm nosūtījis paziņojumu par 
konstatētajām piegādātās preces kvalitātes vai skaita neatbilstībām. 

4.3. Gadījumā, ja veicot Līguma 4.1.punktā noteikto pārbaudi, Pircējs konstatē Preces skaitlisku 
neatbilstību veiktajam daļējas Preces piegādes pieprasījumam, tas nosūta attiecīgu Pircēja 
pilnvarotā pārstāvja sagatavotu paziņojumu uz Līgumā norādītajām Pārdevēja e-pasta adresēm, 
norādot iztrūkstošo izstrādājumu veidu, skaitu, izmēru un, ja attiecināms, dzimumpiederību 
(vīriešu vai sieviešu modelis). 

4.4. Pārdevējs 10 (desmit) dienu laikā no Līguma 4.3.punktā minētā  paziņojuma  saņemšanas  veic 
iztrūkstošās Preces piegādi atbilstoši Līguma nosacījumiem. 

4.5. Par Līguma 4.4.punktā noteiktā termiņa nokavējumu Pārdevējs samaksā Pircējam līgumsodu 
0,1% (vienas desmitās daļas procenta) apmērā no iztrūkstošās Preces vērtības par katru 
nokavējuma dienu. 

4.6. Gadījumā, ja veicot Līguma 4.1.punktā noteikto pārbaudi, Pircējs konstatē Preces kvalitatīvu 
neatbilstību veiktajam daļējas Preces piegādes pieprasījumam (tas ir, tikuši piegādāti izstrādājumi 
ar defektiem, vai tādi izstrādājumi, kas neatbilst Tehniskajai specifikācijai), tas nosūta attiecīgu 



Pircēja pilnvarotā pārstāvja sagatavotu paziņojumu uz Līgumā norādītajām Pārdevēja e-pasta 
adresēm, norādot kvalitatīvi neatbilstošo izstrādājumu veidu, skaitu, izmēru un, ja attiecināms, 
dzimumpiederību (vīriešu vai sieviešu modelis). Vienlaicīgi ar šāda paziņojuma elektronisku 
nosūtīšanu, Pircējs nosūta Pārdevējam kvalitatīvi neatbilstošo Preci, attiecīgā paziņojuma papīra 
eksemplāru un Pircēja pilnvarotā pārstāvja sagatavotu pieprasījumu veikt defektu novēršanu vai 
kvalitatīvi neatbilstošās Preces apmaiņu pret kvalitatīvi atbilstošu. 

4.7. Pārdevējs 5 (piecu) dienu laikā no Līguma 4.6.punktā minētās kvalitatīvi neatbilstošās Preces 
saņemšanas veic Pircēja pieprasījuma izvērtēšanu un uz sava rēķina veic defektu novēršanu vai 
kvalitatīvi neatbilstošās Preces apmaiņu pret kvalitatīvi atbilstošu, kā arī piegādā šādu kvalitatīvi 
atbilstošu Preci Pircējam atbilstoši Līguma nosacījumiem un apmaksā Pircējam pārsūtīšanas 
izdevumus, kas radušies nosūtot kvalitatīvi neatbilstošo Preci Pārdevējam.  

4.8. Par Līguma 4.7.punktā noteiktā termiņa nokavējumu Pārdevējs samaksā Pircējam līgumsodu 
0,1% (vienas desmitās daļas procenta) apmērā no Līguma summas par katru nokavējuma dienu. 

4.9. Pircējs var atbrīvot Pārdevēju no atbildības par maznozīmīgu Preces kvalitatīvu neatbilstību 
veiktajam daļējas Preces piegādes pieprasījumam, ja Pārdevējs pirms piegādes veikšanas par šādu 
iespējamu Preces kvalitatīvu neatbilstošu pienācīgā kārtā informējis Pircēja pilnvaroto pārstāvi 
un Pircējs tieši un nepārprotami piekritis pieņemt Preci ar šādu maznozīmīgu Preces kvalitatīvu 
neatbilstību. 

5. Ekspertīzes veikšana 

5.1. Gadījumā, ja Pārdevējs, veicot Līguma 4.6.punktā noteikto Pircēja pieprasījuma izvērtēšanu, 
nepiekrīt šādam Pircēja pieprasījumam, Pircējs 3 (trīs) dienu laikā nozīmē kompetentu un 
neatkarīgu ekspertu kvalitatīvi neatbilstošās Preces ekspertīzes veikšanai. 

5.2. Gadījumā, ja Pircējs neievēro Līgumā noteikto termiņu ekspertīzes veikšanai, tiek uzskatīts, ka 
Pārdevējs piekrīt Pircēja pieprasījumam un tādā gadījumā Pārdevējam vairs nav tiesību celt 
iebildumus par Preci.  

5.3. Līguma 5.1.punktā noteiktais eksperts veic kvalitatīvi neatbilstošās Preces ekspertīzi un izvērtē 
Pircēja pieprasījuma pamatotību, pieņemot Pusēm saistošu lēmumu 7 (septiņu) dienu laikā no 
šāda eksperta nozīmēšanas dienas. 

5.4. Uz Līguma 5.1.punktā noteiktā eksperta pieaicināšanas un darbības laiku tiek apturēts Līguma 
4.7.punktā noteiktā termiņa tecējums, kas atsākas nekavējoties pēc eksperta lēmuma paziņošanas 
Pusēm. 

5.5. Izmaksas, kas saistītas ar eksperta pieaicināšanu, ekspertīzes veikšanu, lēmuma taisīšanu, 
paziņojumiem un kvalitatīvi neatbilstošās Preces pārsūtīšanu kā no Pircēja Pārdevējam sākotnējā 
pieprasījuma ietvaros, tā arī eksperta veiktās izvērtēšanas ietvaros, sedz tā Puse, kuras viedokli 
strīdā eksperts noraidījis. 

6. Kvalitāte un garantija 

6.1. Pārdevējs garantē , ka piegādātā Prece būs augstas kvalitātes un atbildīs visu to Latvijas 
Republikas spēkā esošo normatīvo aktu prasībām, kas uz to attiecas. 

6.2. Preces garantijas laiks tiek noteikts 2 (divi) gadi no Preces nodošanas dienas (turpmāk tekstā – 
“Garantijas laiks”), ja tā tiek izmantota saskaņā ar tehniskās dokumentācijas prasībām. 

6.3. Garantijas laikā Pārdevējs ir atbildīgs par katru Preces defektu, ja vien tas nav radies Preces 
nepareizas ekspluatācijas dēļ. 

6.4. Garantijas laikā Pārdevējs veic Pircēja garantijas prasību izskatīšanu un apmierināšanu saskaņā 
ar Līguma 4.6.-5.4.punktos aprakstīto kvalitatīvi neatbilstošai Precei konstatēto defektu 
novēršanas vai šādas Preces nomaiņas kārtību. 

7. Pušu saistības un atbildība 

7.1. Pārdevēja saistības: 

7.1.1. Pārdevējs, pirms Preču ražošanas uzsākšanas, apņemas izgatavot Preču paraugus, kas 
izmantojami Preču gala noformējuma precizēšanai un apstiprināšanai, ievērojot šādu kārtību: 



7.1.1.1. Pārdevējs, attiecīgajām Sacensībām izgatavo Preču paraugus vismaz 2 (divās) secīgās kārtās, 
kur pirmajā kārtā izgatavojami sākotnējie paraugi, bet otrajā - Pušu precizētie un ražošanā 
nododamie paraugi, pie kam nākamajās kārtās nav nepieciešams izgatavot paraugus tiem 
izstrādājumiem, kuri galīgajā versijā bez precizējumiem apstiprināti jau iepriekšējā kārtā. 
Nepieciešamības gadījumā, Pusēm vienojoties, izgatavojamas vairākas precizējamo Preču 
paraugu kārtas. 

7.1.1.2. Pusēm jāveic katras kārtas Preču paraugu izpēte un precizēšana un/vai apstiprināšana ne 
vēlāk  kā 7 (septiņu) dienu laikā no attiecīgās paraugu kārtas nodošanas izvērtēšanai, pie kam 
Preču paraugi uzskatāmi par apstiprinātiem bez precizējumiem, ja Pircējs astotajā dienā pēc 
Preču paraugu saņemšanas brīža nav uz Līgumā norādītajām Pārdevēja e-pasta adresēm 
nosūtījis paziņojumu par nepieciešamajiem piegādātajos Preču paraugos veicamajiem 
precizējumiem. 

7.1.1.3. Līguma izpildes laikā, Pusēm vienojoties, Preču pirmsražošanas stadijā iespējams veikt tādas 
Preču noformējuma izmaiņas, kas būtiski neietekmē attiecīgo Preču funkcionalitāti, taču 
uzlabo  to  tehniskās  vai vizuālās īpašības. 

7.1.2. Pārdevējs apņemas nodrošināt Pircēja noteikta autoruzrauga dalību Preču paraugu 
izgatavošanas un Preču ražošanas procesā, uz Pircēja rēķina sniedzot šādam autoruzraugam 
iespēju piedalīties uz Preču izgatavošanu attiecināmajās plānošanas, projektēšanas un 
ražošanas sapulcēs, par kuru norises laiku un vietu Puses savstarpēji vienosies, kā arī uzraudzīt 
preču izgatavošanu. 

7.1.3. Pārdevējs apņemas veikt savlaicīgu Preces piegādi, kā arī Preces tehnisko apkalpošanu 
Garantijas laikā. 

7.1.4. Pārdevējs veic Preces piegādi atbilstoši Līguma nosacījumiem. 

7.1.5. Pārdevējs ir atbildīgs par Preces atbilstību Latvijas Republikas normatīvo aktu prasībām. 

7.1.6. Pārdevējs apņemas nodrošināt Preces piegādei izmantoto materiālu, metožu, paņēmienu, kā arī 
darbu izpildē un pārraudzībā iesaistīto darbinieku kvalifikācijas atbilstību Latvijas Republikā 
spēkā esošo normatīvo aktu prasībām. 

7.1.7. Pārdevējs apņemas Preces piegādi veikt darba dienās, Pircēja personāla darba laikā, iepriekš 
telefoniski informējot Līgumā norādīto Pircēja pārstāvi un saskaņojot ar to paredzamo piegādes 
laiku. 

7.1.8. Pārdevējs apņemas Preces piegādes laikā, strādājot Pircēja telpās, ievērot Latvijas Republikā 
spēkā esošo darba drošības un ugunsdrošības noteikumu prasības. 

7.1.9. Pārdevējs uzņemas atbildību par zaudējumiem, kuri nodarīti Pircējam un/vai trešajām 
personām sakarā ar Līguma noteikumu pārkāpumu, ja Pārdevējs tajos vainojams. 

7.2. Pircēja saistības: 

7.2.1. Pircējs apņemas veikt samaksu par Preci Līgumā noteiktajos termiņos un kārtībā. 

7.2.2. Pircējs apņemas Pārdevējam nodrošināt pienācīgus apstākļus Preces piegādei. 

7.2.3. Pircējs apņemas savlaicīgi veikt Pārdevēja piegādātās Preces pieņemšanu. 

7.2.4. Pircējs apņemas izmantot Preci atbilstoši tās ekspluatācijas noteikumu prasībām. 

7.3. Puses savstarpēji ir atbildīgas par otrai Pusei nodarītajiem zaudējumiem, ja tie radušies vienas 
Puses vai tās darbinieku, kā arī šīs Puses Līguma izpildē iesaistīto trešo personu darbības vai 
bezdarbības, kā arī rupjas neuzmanības, ļaunā nolūkā izdarīto darbību vai nolaidības rezultātā. 
Šo līgumattiecību ietvaros Pircējs atbild tikai par tiešajiem zaudējumiem, kas radušies 
Pārdevējam Pircēja rupjas neuzmanības dēļ. 

7.4. Jebkura Līgumā noteiktā līgumsoda samaksa neatbrīvo Puses no to saistību pilnīgas izpildes, ja 
vien attiecīgā līgumsoda klauzula tieši nenosaka, ka šāda līgumsoda samaksa atbrīvo attiecīgo pusi 
no kādas saistības vai tās daļas. 

8. Izmaiņas līgumā, tā darbības pārtraukšana 

8.1. Līgumu var papildināt, grozīt vai izbeigt, Pusēm savstarpēji vienojoties. Jebkurām  Līguma  
izmaiņām  vai papildinājumiem, lai tās būtu spēkā, jātiek noformētām rakstveidā un jākļūst par 



Līguma neatņemamu sastāvdaļu. Jebkuriem Līguma grozījumiem jābūt atbilstošiem Latvijas 
Republikas Publisko iepirkumu likuma 60.panta nosacījumiem. 

8.2. Ja Pārdevējs kādu no Līgumā noteiktajiem termiņiem kavē vairāk kā 15 (piecpadsmit) kalendārās 
dienas, Pircējs ir tiesīgs lauzt Līgumu, kā arī piedzīt visas izmaksas, kuras tam radušās Pārdevēja 
kavējuma dēļ. 

8.3. Ja Pārdevējs nepilda kādu no Līguma nosacījumiem, Pircējs ir tiesīgs piedzīt no Pārdevēja un 
Pārdevējam ir pienākums segt visus izdevumus un samaksāt līgumsodu 10 % (desmit procentu) 
apmērā no Līguma cenas, un vienpusēji izbeigt Līgumu. 

9. Nepārvarama vara 

9.1. Puse tiek atbrīvotas no atbildības par Līguma pilnīgu vai daļēju neizpildi, ja šāda neizpilde 
radusies nepārvaramas varas vai ārkārtēja rakstura apstākļu rezultātā, kuru darbība sākusies pēc 
Līguma noslēgšanas un kurus nevarēja iepriekš ne paredzēt, ne novērst. Pie nepārvaramas varas 
vai ārkārtēja rakstura apstākļiem pieskaitāmi: stihiskas nelaimes, avārijas, katastrofas, 
epidēmijas, kara darbība, streiki, iekšējie nemieri, blokādes, varas un pārvaldes institūciju rīcība, 
normatīvu aktu, kas būtiski ierobežo un aizskar Pušu tiesības un ietekmē uzņemtās saistības, 
pieņemšana un stāšanās spēkā. 

9.2. Pusei, kas atsaucas uz nepārvaramas varas vai ārkārtēja rakstura apstākļu darbību, nekavējoties 
par šādiem apstākļiem rakstveidā jāziņo otrai Pusei. Ziņojumā jānorāda, kādā termiņā pēc viņa 
uzskata ir iespējama un paredzama viņa Līgumā paredzēto saistību izpilde, un, pēc pieprasījuma, 
šādam ziņojumam ir jāpievieno izziņa, kuru izsniegusi kompetenta institūcija un kura satur 
ārkārtējo apstākļu darbības apstiprinājumu un to raksturojumu. 

10. Piemērojamais likums un strīdu izšķiršanas kārtība 

10.1. Līgums ir sastādīts un tiks pildīts saskaņā ar Latvijas Republikas spēkā esošajiem normatīvajiem 
aktiem. Puses vienojas, ka Līgumam netiek piemērota Apvienoto Nāciju Organizācijas Konvencija 
par starptautiskajiem preču pirkuma-pārdevuma līgumiem, ja tās piemērošana saskaņā ar spēkā 
esošajiem normatīvajiem aktiem ir nepieciešama. 

10.2. Jebkuras nesaskaņas, domstarpības vai strīdi tiks risināti savstarpēju sarunu ceļā, kas tiks 
attiecīgi protokolētas. Gadījumā, ja Puses 10 (desmit) dienu laikā nespēs vienoties, strīds risināms 
Latvijas Republikas tiesā Latvijas Republikā spēkā esošo normatīvo aktu noteiktajā kārtībā. 

11. Citi noteikumi 

11.1. Līgums ir saistošs Pircējam un Pārdevējam, kā arī visām trešajām personām, kas likumīgi pārņem 
viņu tiesības un pienākumus. 

11.2. Līguma ietvaros Pārdevējam ir tiesības nodot tam piemītošās ar Līgumu noteiktās tiesības un 
pienākumus Pārdevēja filiālei vai meitas kompānijai, kuras Līguma izpildes laikā atrodas pilnīgā 
Pārdevēja kontrolē un uz kurām nav attiecināmi Latvijas Republikas Publisko iepirkumu likuma 
(PIL) 42. panta 1. daļā uzskaitītie gadījumi - izslēgšanas nosacījumi. 

11.3. Līgums stājas spēkā no tā parakstīšanas brīža un ir spēkā līdz Pušu saistību pilnīgai izpildei. 

11.4. Līgumā izveidotais noteikumu sadalījums pa sadaļām ar tām piešķirtajiem nosaukumiem ir 
izmantojams tikai un vienīgi atsaucēm un nekādā gadījumā nevar tikt izmantots vai ietekmēt 
Līguma noteikumu interpretēšanu. 

11.5. Līgums sastādīts elektroniski, latviešu valodā uz 6 (sešām) lapaspusēm. 

11.6. Pircējs nozīmē sekojošus pilnvarotos pārstāvjus Līguma izpildes laikā:  

11.6.1. attiecībā uz daļējo Preces piegādes pieprasījumu veikšanu, Preces pārbaudi un ar to saistīto 
Pircēja paziņojumu un/vai pieprasījumu veikšanu –, tālruņa numurs: +371 -, e-pasts:; 

11.6.2. attiecībā  uz Preces faktiskās piegādes veikšanu, tālruņa numurs: +371 -, e-pasts:; 

11.6.3. attiecībā uz finanšu dokumentu noformēšanu un apmaksas veikšanu –, tālruņa numurs: +371 -
, e-pasts:. 

11.7. Pārdevējs nozīmē sekojošus pilnvarotos pārstāvjus Līguma izpildes laikā: 



11.7.1. attiecībā uz daļējo Preces piegādes pieprasījumu veikšanu, Preces pārbaudi un ar to saistīto 
Pircēja paziņojumu un/vai pieprasījumu izskatīšanu un apmierināšanu –, tālruņa numurs: 
+371 -, e-pasts:; 

11.7.2. attiecībā uz Preces faktiskās piegādes veikšanu -, tālruņa numurs: +371 -, e-pasts:  

11.7.3.  attiecībā uz finanšu dokumentu noformēšanu un apmaksas veikšanu -, tālruņa numurs: +371 -
, e-pasts:;. 

11.8. Līdzēju pilnvarotie pārstāvji ir atbildīgi par Līguma izpildes uzraudzīšanu, tai skaitā, par Preces 
pieņemšanas un nodošanas organizēšanu, savlaicīgu rēķinu iesniegšanu un pieņemšanu, 
apstiprināšanu un nodošanu apmaksai. 

11.9. Pircējs un Pārdevējs ir apsprieduši visus Līguma noteikumus un vienojušies par tiem. Katra Puse 
ar savu parakstu apliecina, ka Pusei un Puses pārstāvim ir visas pilnvaras un tiesības parakstīt 
Līgumu, ka Puses pārstāvis ir izlasījis un pilnībā sapratis Līguma noteikumus un nosacījumus, ka 
Puses pārstāvim tie izskaidroti un pilnībā skaidri un saprotami, kā arī Puses pārstāvis saņēmis 
Līguma eksemplāru, un Puse apņemas pienācīgi pildīt Līgumā noteiktās saistības. 

11.10. Iepirkuma procedūras dokumentācija un Pārdevēja piedāvājums, kuru tas iesniedzis Iepirkuma 
procedūrai, ir Līguma neatņemamas sastāvdaļas. 

12. Pušu rekvizīti 

Biedrība “Latvijas Olimpiskā komiteja” 

Reģistrācijas numurs: 50008022421 

Adrese: Grostonas iela 6B, Rīga, LV-1013, 

Latvija 

Banka: AS Swedbank 

Norēķinu konts: HABALV22 

Bankas konts: LV38HABA000140J063161 

Sabiedrība ar ierobežotu atbildību  “Sportland” 

Reģistrācijas numurs: 40003530961 

Adrese: Dzirnieku iela 20, Mārupe, Mārupes 

novads, LV-2167, Latvija 

Banka: AS Swedbank 

Norēķinu konts: HABALV22 

Bankas konts: LV43HABA0551000102839 

13. Pušu paraksti 

Pircējs: Pārdevējs: 
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Ģenerālsekretārs 

 

Valdes loceklis 

 

 

  



Iepirkuma nolikumam 

Iepirkuma identifikācijas numurs: LOK-2024/03 

FINANŠU PIEDĀVĀJUMS 

1. Iepirkuma priekšmeta Finanšu piedāvājuma forma: 

  

Prece Vienība Skaits 
Vienas vienības 
cena EUR (bez 
PVN) 

Kopējā 
iepirkuma 
līgumcena 
EUR (par 
visām vienas 
pozīcijas 
vienībām) 
(bez PVN) 

Nr.p.k. 

1.              Slēpošanas jaka gabals 77 47.76 3677.52 

2.             Slēpošanas bikses gabals 77 26.41 2033.57 

3.             Softshell jaka gabals 77 22.71 1748.67 

4.             Softsehll bikses gabals 77 25.3 1948.1 

5.              Kokvilnas treniņtērps komplekts 77 46.72 3597.44 

6.             
Garroku kokvilnas T-
krekls  

gabals 77 17.57 1352.89 

7.              Kokvilnas T-krekls  gabals 77 11.42 879.34 

8.             
Funkcionālais 
īspiedurkņu T-krekls 

gabals 77 10.24 788.48 

9.             Sporta šorti gabals 77 15.76 1213.52 

10.           Siltā veļa (termoveļa) komplekts 77 33 2541 

11.            Sporta apavi pāris 77 54.97 4232.69 

12.           Ikdienas ziemas zābaki pāris 77 56.65 4362.05 

13.           Peldčības pāris 77 14.65 1128.05 

14.           Zeķes (seši pāri) komplekts 77 16.01 1232.77 

15.           
Slēpošanas zeķes (divi 
pāri) 

komplekts 77 8.55 658.35 

16.           Ziemas cepure gabals 77 18.6 1432.2 

17.           Ziemas cimdi pāris 77 13.45 1035.65 

18.           Mugursoma gabals 77 25.64 1974.28 

19.           Ceļojumu soma gabals 77 75.5 5813.5 

Kopā: 41650.07 

PVN (ja piemērojams): 8746.51 

Kopā ar PVN (ja piemērojams): 50396.58 

 

2. Finanšu piedāvājumā norādītā cena attiecināma uz visa pasūtījuma apjoma izpildi un tai nevar tikt 
pievienotas nekādas papildus izmaksas. Iespējamā inflācija, tirgus apstākļu maiņa vai jebkuri citi apstākļi 
nevar būt par pamatu preču cenu paaugstināšanai, Pretendentam ir jāprognozē tirgus situācija, sagatavojot 
finanšu piedāvājumu. 



3. Finanšu piedāvājumā norādītās pozīcijas un vienību skaits izmantojamas piedāvājuma izvērtēšanai un nav 
saistošas Pasūtītājam, kas var veikt iepirkumu mazākā apjomā, samazinot pozīciju vai vienību skaitu, vai 
vienojoties par atsevišķu vienību aizstāšanu ar citām – funkcionāli piemērotākām. 

4. Finanšu piedāvājumā norādītā cena nevar tikt mainītā atkarībā no preces izmēra (kur tas attiecināms). 

5. Ar šo apliecinu finanšu piedāvājumu: 

 

 

Pretendenta pārstāvis: 

Paraksts: _____________________________ 
Vārds, uzvārds: [Kaspars Ozoliņš] 
Amats: [Izbraukuma tirdzniecības vadītājs] 
Finanšu piedāvājums aizpildīts un parakstīts [2025].gada 02. janvāris 

 

 

 

 

 

 

Šis dokuments ir parakstīts ar drošu elektronisko parakstu un satur laika zīmogu  

  



 

Iepirkuma nolikumam 
Iepirkuma identifikācijas numurs: LOK-2024/03 

TEHNISKĀ SPECIFIKĀCIJA/TEHNISKAIS PIEDĀVĀJUMS 

Iepirkuma priekšmeta Tehniskās specifikācijas un Tehniskā piedāvājuma forma: 

Apakš-
punkts: 

Nepieciešamo preču raksturojums: Piedāvāto preču raksturojums: 

1.  

Slēpošanas jaka 

Slēpošanas jaka, kas paredzēta ikdienas valkāšanai un vieglām sporta nodarbēm/ treniņiem ārpus 
telpām (līdz āra temperatūrai -20 grādi). Nepieciešams piedāvāt vīriešu (apzīmēt kā V) un sieviešu 
(apzīmēt kā S) konstrukcijas modeļus. Audumam nepieciešams nodrošināt gaisa caurlaidību, siltuma 
noturību mitruma necaurlaidīgu  un efektīvu sviedru izdales kontroli. 

Ražots no ūdens necaurlaidīga un elpojoša materiāla, izturīgs ārējais auduma slānis, kas pārklāts ar 
izturīgu ūdeni atgrūdošu (durable water repellent) DWR tipa materiālu, kas parasti ir izgatavots no 
neilona vai poliestera un nodrošina apģērba izturību. Pārklājums atgrūž ūdens pilienus tā, ka tie noripo 
no auduma, apgrūtinot ūdens, sniega un netīrumu iekļūšanu ārējā audumā. 

Ūdensizturība vismaz 20000 mm H2O 

Elpojamība vismaz 10000 g/m2/H2O 

Ūdensnecaurlaidīgas šuves un rāvējslēdzēji 

1.1 ( V ) North Bend, Art., - #NB223994_1001,  augstas kvalitātes ziemas 
jaka, kas apvieno stilu un funkcionalitāti. Tā ir izgatavota no 100% 
poliestera, nodrošinot ūdensizturību, vēja necaurlaidību un aizsardzību 
pret nokrišņiem, padarot to piemērotu gan ikdienas lietošanai, gan āra 
aktivitātēm. Parka ir aprīkota ar divvirzienu YKK rāvējslēdzēju, kas 
nodrošina ērtu lietošanu un izturību. Tā piedāvā lielisku siltumizolāciju, lai 
saglabātu siltumu un komfortu dažādos laika apstākļos, ūdensizturība 
vismaz 10000mm h20, elpojamība vismaz 10000g/m2/h20. Vai 

ekvalenta minētajam aprakstam. 
 
 
1.2 ( S ) North Bend, Art., - #NB224299_1001, augstas veiktspējas 
ziemas jaka, kas paredzēta āra aktivitātēm. Tā ir izgatavota no 
izturīga poliestera un aprīkota ar W-PRO 10000 aizsardzības 
sistēmu, nodrošinot ūdensnecaurlaidību, vēja necaurlaidību un 
elpojamību. Parkai ir elegants vienkrāsains dizains un praktiski 
elementi, piemēram, krūšu, priekšējās un sānu kabatas ar 
rāvējslēdzējiem. Šī jaka ir lieliski piemērota sievietēm, kuras meklē 
komfortu un uzticamu aizsardzību mainīgos laikapstākļos, 
ūdensizturība vismaz 15000 mm h2o, elpojamība vismaz 10000 
g/m2/h2o. 

2.  

Slēpošanas bikses 

Funkcionālas, siltas, neslīdošas, ērtas pilna garuma slēpošanas bikses ar jostu, kas paredzētas tehnisku 
funkciju veikšanai un ikdienas valkāšanai telpās un ārpus telpām līdz temperatūrai -20 grādi. 
Nepieciešams piedāvāt vīriešu (apzīmēt kā V) un sieviešu (apzīmēt kā S) konstrukcijas modeļus. 

Ražots no ūdens necaurlaidīga un elpojoša materiāla, izturīgs ārējais auduma slānis, kas pārklāts ar 
izturīgu ūdeni atgrūdošu (durable water repellent) DWR tipa materiālu, kas parasti ir izgatavots no 
neilona vai poliestera un nodrošina apģērba izturību. Pārklājums atgrūž ūdens pilienus tā, ka tie noripo 
no auduma, apgrūtinot ūdens, sniega un netīrumu iekļūšanu ārējā audumā  

Ūdensizturība vismaz 15000 mm/H2O 

Elpojamība vismaz 10000 g/m2/H2O 

Ūdensnecaurlaidīgas šuves un rāvējslēdzēji 

2.1 ( V ) North Bend, Art., - #NB213718_1001, Slēpošanas bikses, kas 
nodrošina izturīgu un ūdensnecaurlaidīgu aizsardzību pret sniegu un 
mitrumu, padarot tās ideāli piemērotas slēpošanai. Bikšu elpojošais 
materiāls un ērtā piegriezuma dizains ļauj brīvi kustēties, vienlaikus 
saglabājot siltumu. Papildu funkcionalitāti nodrošina pastiprinātas 
šuves un regulējamas siksnas, ūdensizturība vismaz 15000mm/h2o, 
elpojamība 10000g/m2/h2o. 
 
2.2 ( S ) North Bend, Art., - #NB213717_1001, augstas kvalitātes 
ziemas bikses, kas paredzētas slēpošanai un citām āra aktivitātēm. 
Tās ir izgatavotas no izturīga, ūdensnecaurlaidīga un elpojoša 
materiāla, kas nodrošina komfortu un aizsardzību sniegotās vidēs. 
Biksēm ir vienkāršs, vienkrāsains dizains, un tās aprīkotas ar 
praktiskām kabatām ar rāvējslēdzējiem drošai mantu glabāšanai. 
Tās ir pielāgotas sievietēm, piedāvājot ērtu un regulējamu 
piegriezumu, Ūdensizturība 15000 mm/h20, elpojamība 10000 
g/m2/h2o. 

3.  Softshell jaka 

Funkcionāla, silta, ērta, augstas kvalitātes softshell tipa jaka, kas paredzēta vieglām sporta 

nodarbībām/treniņiem telpās un ārpus telpām, kā arī sportiska rakstura svinīgiem 

pasākumiem, tai skaitā apbalvošanas / ziedu ceremonijām. Nepieciešams piedāvāt vīriešu 

(apzīmēt kā V) un sieviešu (apzīmēt kā S) konstrukcijas modeļus. 

3.1 ( V ) North Bend, Art., - #NB243979_1001, augstas kvalitātes 
vīriešu jaka, kas paredzēta aktīvai atpūtai un sportiskām aktivitātēm. 
Tā ir izgatavota no vēja necaurlaidīga materiāla, kas nodrošina 
aizsardzību pret vēju un saglabā ķermeņa siltumu. Jakai ir 
ergonomisks dizains, kas nodrošina kustību brīvību, un ventilācijas 



Galvenais audums: poliesters vai cits šāda tipa izstrādājumiem piemērots materiāls.  paneļi, kas uzlabo gaisa cirkulāciju, lai novērstu pārkaršanu 
intensīvas slodzes laikā, papildus iestrādāti gaismu atstarojoši 
elementi. 
 
3.2 ( S ) North Bend, Art., - #NB243980_1153, paredzēta aktīvām 
sievietēm, kuras vēlas komfortu sportojot un aizsardzību pret vēju. 
Tā ir izgatavota no vēja necaurlaidīga materiāla, kas nodrošina 
siltumu un komfortu vēsos laikapstākļos. Jakai ir ergonomisks 
dizains, kas nodrošina kustību brīvību, un ventilācijas paneļi, kas 
uzlabo gaisa cirkulāciju, novēršot pārkaršanu intensīvas slodzes 
laikā. 

4.  Softshell bikses 

Funkcionālas, siltas, ērtas, augstas kvalitātes softshell tipa bikses, kas paredzētas vieglām 

sporta nodarbībām/treniņiem telpās un ārpus telpām, kā arī sportiska rakstura svinīgiem 

pasākumiem, tai skaitā apbalvošanas / ziedu ceremonijām. Nepieciešams piedāvāt vīriešu 

(apzīmēt kā V) un sieviešu (apzīmēt kā S) konstrukcijas modeļus. 

Galvenais audums: poliesters vai cits šāda tipa izstrādājumiem piemērots materiāls. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.1 ( V ) North Bend, Art., - #NB223996_1001, daudzfunkcionālas 
vīriešu bikses, kas piemērotas dažādām āra aktivitātēm. Tās izceļas 
ar izturīgu materiālu, kas nodrošina ilgmūžību un komfortu. 
Vienkrāsainais dizains piešķir tām klasisku izskatu, savukārt 
rāvējslēdzēja kabatas palielina funkcionalitāti. Šīs bikses ir lieliska 
izvēle aktīviem vīriešiem, kuri novērtē kvalitāti un funkcionalitāti. 
 
4.2 ( S ) North Bend, Art., - #        _1001, funkcionālas un tehniski 
pārdomātas, piemērotas dažādām āra aktivitātēm, vieglam sportam 
un ikdienas lietošanai. Tās izgatavotas no augstas kvalitātes, izturīga 
materiāla, kas nodrošina gan ilgmūžību, gan komfortu. Šo bikšu 
lakoniskais un profesionālais dizains padara tās ideāli piemērotas 
sievietēm, kuras novērtē praktiskumu, aktīvu dzīves veidu un augstu 
funkcionalitāti. 
 
 
 
 

5.  

Kokvilnas treniņtērps 

Elegants, funkcionāls, silts, ērts, augstākās kvalitātes kokvilnas treniņtērpa komplekts, kas sastāv no 
sporta džempera un biksēm, paredzēts vieglām sporta nodarbēm / treniņiem telpās un ārpus 

telpām, uzturot līdzsvarotu lietotāja ķermeņa temperatūru. Audumam nepieciešams 

nodrošināt gaisa caurlaidību, siltuma noturību un efektīvu sviedru izdales kontroli. 

Nepieciešams piedāvāt vīriešu (apzīmēt kā V) un sieviešu (apzīmēt kā S) konstrukcijas modeļus. 

Galvenais audums: vismaz 80% kokvilna. 

5.1 ( V ) Nike, Art., jaka - CW6887-010, bikses - CW6907-010. sporta 
jaka ir no mīksta flīsa (82% kokvilna, 18% poliesters), nodrošinot 
siltumu un komfortu. Tā aprīkota ar pilna garuma rāvējslēdzēju, 
kapuci ar regulējamu auklu un priekšējām kabatām. Rievotās 
aproces un apakšmala uztur siltumu, savukārt standarta 
piegriezums piedāvā ērtu valkāšanu ikdienai un treniņiem. Bikses 
nodrošina komfortu un siltumu treniņos un ikdienā. Mīkstais flīsa 
audums (82% kokvilna, 18% poliesters) nodrošina patīkamu sajūtu, 
elastīgā jostasvieta ar auklu garantē piegulšanu, bet rāvējslēdzēja 
kabatas uzlabo funkcionalitāti. 
 
5.2 ( S ) Nike. Art., jaka - CW6955-010, bikses - CW6961-010, jaka ir no 
mīksta flīsa (82% kokvilna, 18% poliesters), nodrošinot siltumu un 
komfortu. Tā aprīkota ar pilna garuma rāvējslēdzēju, kapuci ar 
regulējamu auklu un priekšējām kabatām. Rievotās aproces un 
apakšmala uztur siltumu, savukārt standarta piegriezums piedāvā 
ērtu valkāšanu ikdienai un treniņiem. Bikses izgatavotas no mīksta 
flīsa auduma (80% kokvilna, 20% poliesters). Tās nodrošina siltumu 
un ērtumu treniņos un ikdienā, elastīgā jostasvieta ar auklu garantē 
labu piegulšanu. 



6.  
Garroku t-krekls (viens gabals) 

Krekls ar garām piedurknēm, kas paredzēts ikdienas valkāšanai un viegliem treniņiem telpās un ārpus 
telpām, uzturot līdzsvarotu lietotāja ķermeņa temperatūru. Nepieciešams piedāvāt vīriešu (apzīmēt kā V) 
un sieviešu (apzīmēt kā S) konstrukcijas modeļus. 

6.1 V/S  – Nike, Art., BV6875-010, Šis garroku krekls ir izgatavots no 
100% poliestera un aprīkots ar Dri-FIT tehnoloģiju, lai nodrošinātu 
sausumu un komfortu treniņu laikā. Džemperim ir standarta 
piegriezums, kas nodrošina ērtu valkāšanu, un baltas līnijas uz 
pleciem, piešķirot tam sportisku izskatu. Unisex tehnoloģija der gan 
vīriešiem, gan sievietēm. 

7.  
Kokvilnas T-krekls (viena vienība) 

Kokvilnas T-krekls ar īsām piedurknēm, kas paredzēts vieglām sporta nodarbēm/ treniņiem telpās un 
ārpus telpām, uzturot līdzsvarotu lietotāja ķermeņa temperatūru. Nepieciešams piedāvāt vīriešu 
(apzīmēt kā V) un sieviešu (apzīmēt kā S) konstrukcijas modeļus. T-krekla piegriezumam jābūt īpaši 
ergonomiskam un piemērotam sporta nodarbēm. 

Galvenais audums: vismaz 80% kokvilna. 

7.1 ( V ) – Nike, Art., CZ0881-100, sporta krekls, ar modernu dizainu, 
kas izgatavots no 100% kokvilnas, nodrošinot vieglumu un 
elpojamību treniņu vai sacensību laikā, kā arī, ikdienā. Standarta 
piegriezums un rievotā apkakle garantē ērtu un relaksētu sajūtu. 
7.2 ( S ) – Nike, Art., CZ0903-100, izgatavots no 100% mīkstas 
kokvilnas, nodrošinot vieglumu un elpojamību treniņos un ikdienā. 
Standarta piegriezums un rievotā apkakle garantē ērtu un relaksētu 
sajūtu. 

8.  Funkcionālais īspiedurkņu T-krekls (viena vienība) 

Funkcionāls, ērts T-krekls ar īsām piedurknēm, kas paredzēts vieglām sporta nodarbēm/ treniņiem telpās 
un ārpus telpām, uzturot līdzsvarotu lietotāja ķermeņa temperatūru. Nepieciešams piedāvāt vīriešu 
(apzīmēt kā V) un sieviešu (apzīmēt kā S) konstrukcijas modeļus. T-krekla piegriezumam jābūt īpaši 
ergonomiskam un piemērotam sporta nodarbēm. 

Galvenais audums: poliesters vai cits šāda tipa izstrādājumiem piemērots materiāls. 

 

 

 

 

8.1 ( V ) – Nike, Art., BV6708-677, vīriešu sporta krekls, kas izstrādāts, 
lai nodrošinātu komfortu un veiktspēju sacensību laikā. Tas ir 
izgatavots no 100% pārstrādāta poliestera ar Dri-FIT tehnoloģiju, kas 
efektīvi novada mitrumu, saglabājot ķermeni sausu un ērtu. Krekla 
aizmugurē ir iestrādāts sieta panelis, kas uzlabo ventilāciju un 
nodrošina papildu elpojamību. 
8.2 ( S ) – Nike, Art., BV6728-100, izstrādāts, lai nodrošinātu komfortu 
un veiktspēju sacensībās. Izgatavots no 100% pārstrādāta poliestera 
ar Dri-FIT tehnoloģiju, tas efektīvi novada mitrumu, saglabājot 
ķermeni sausu un ērtu. Aizmugurē iestrādāts sieta panelis uzlabo 
ventilāciju, nodrošinot papildu elpojamību. Piegulošais dizains 
nodrošina brīvas kustības. 

9.  

Sporta šorti 

Sporta šorti, kas paredzēti vieglām sporta nodarbēm/treniņiem un ikdienas valkāšanai telpās un ārpus 
telpām ziemas apstākļos. Nepieciešams piedāvāt vīriešu (apzīmēt kā V) un sieviešu (apzīmēt kā S) 
konstrukcijas modeļus. Nepieciešamais sporta šortu garums - virs ceļa. Sporta šortu piegriezumam jābūt 
īpaši ergonomiskam un piemērotam sporta nodarbēm. 

9.1 ( V ) – Nike, Art., CW6152-010, viegli un izturīgi, izgatavoti no 100% 
pārstrādāta poliestera ar Dri-FIT tehnoloģiju, kas nodrošina efektīvu 
mitruma novadīšanu un komfortu. Šortiem ir elastīga jostasvieta, 
kas pielāgojas ķermenim, un praktiskas sānu kabatas. Standarta 
piegriezums nodrošina ērtu sajūtu, padarot tos ideāli piemērotus 
treniņiem un sporta aktivitātēm. 

9.2 ( S ) – Nike, Art., BV6860-010, viegli un izturīgi, izgatavoti no 100% 
pārstrādāta poliestera ar Dri-FIT tehnoloģiju, kas nodrošina efektīvu 
mitruma novadīšanu un komfortu. Šortiem ir elastīga jostasvieta, 
kas pielāgojas ķermenim. Standarta piegriezums nodrošina ērtu 
sajūtu, padarot tos ideāli piemērotus treniņiem un sporta 
aktivitātēm. 

10.  

Siltā veļa (termoveļa)  

Funkcionāls siltās veļas komplekts, kas sastāv no garpiedurkņu krekla un garajām biksēm. Paredzēts 
vieglām sporta nodarbēm/ treniņiem, tehnisku funkciju veikšanai un ikdienas valkāšanai ārpus telpām (kā 
pamatkārta) aukstos laika apstākļos ar āra temperatūru līdz -20 grādiem. Nepieciešams piedāvāt unisex 
konstrukcijas modeli un ergonomiskas formas, ķermenim pieguļošus elementus. 

Ražots no antibakteriāla, antistatiska un elpojoša materiāla. 

Audumam jābūt bez šuvēm. 

Galvenais audums: poliesters vai cits šāda tipa izstrādājumiem piemērots sintētisks vai 

dabisks materiāls ar izstrādājuma nodrošinošu elastību. 

10.1 ( V ) North Bend, Art., #NB213859_1001, NB213904_1001. 
Augstas kvalitātes vīriešu termoveļas krekls, kas izgatavots no 
vilnas, poliestera un elastāna kombinācijas. Šis materiālu salikums 
nodrošina optimālu siltumizolāciju, mitruma novadīšanu un 
elastību, padarot to ideāli piemērotu āra aktivitātēm, skriešanai un 
pastaigām vēsākos laikapstākļos. Termoveļas bikses ir 
daudzfunkcionālas un modernas, kas izstrādātas, lai nodrošinātu 
siltumu un komfortu vēsos laikapstākļos. Izgatavotas no merino 
vilnas, poliestera un elastāna maisījuma, tās efektīvi uztur ķermeņa 
temperatūru un novada mitrumu. 
10.2 ( S ) North Bend, Art., #NB213903_1011, #NB213860_1011, 
Augstas kvalitātes sieviešu termoveļas krekls, kas izgatavots no 
vilnas, poliestera un elastāna kombinācijas. Šis materiālu salikums 
nodrošina optimālu siltumizolāciju, mitruma novadīšanu un 



elastību, padarot to ideāli piemērotu āra aktivitātēm, skriešanai un 
pastaigām vēsākos laikapstākļos. Termoveļas bikses ir 
daudzfunkcionālas un modernas, kas izstrādātas, lai nodrošinātu 
siltumu un komfortu vēsos laikapstākļos. Izgatavotas no merino 
vilnas, poliestera un elastāna maisījuma, tās efektīvi uztur ķermeņa 
temperatūru un novada mitrumu. Apavu krāsa var manīties atbilstoši 
kolekcijai. 
 

11.  

Sporta apavi 

Potītes augstuma sporta apavi, kas pārsvarā paredzēti ilgstošai ikdienas valkāšanai telpās un ārpus 
telpām, vieglām sporta nodarbēm/ treniņiem un tehnisku funkciju veikšana. Nepieciešams piedāvāt 
vīriešu (apzīmēt kā V) un sieviešu (apzīmēt kā S) konstrukcijas modeļus tumšā krāsā (melni vai tumši 
pelēki). Apaviem nepieciešams paredzēt anatomiski pareizi veidotu un pēdu amortizējošu iekšzoli, 
valkātāja pēdas un potītes saišu aizsardzības sistēmu, kā arī iespēju regulēt apavu platumu, izmantojot 
apavu auklas un mēlīti vai citu piemērotu aizdares sistēmu. Apavu materiālam nepieciešams nodrošināt 
gaisa caurlaidīgumu, mazinot kāju svīšanu. 

11.1 ( V ) – Nike, Art., #FD2722_002, Pegasus Nike ir vīriešu 
skriešanas apavi, kas piedāvā augstu komfortu un veiktspēju. Ar 
ReactX putu starpzoli tie nodrošina par 13% lielāku atsaucību un 
samazina oglekļa pēdu. Divas Air Zoom vienības sniedz enerģisku 
atsperīgumu, savukārt vieglais sieta virsējais materiāls uzlabo 
elpojamību. Mīkstais audums un gumijas zole ar vafeļu rakstu 
garantē ērtumu un saķeri, padarot tos ideāli piemērotus ikdienas 
treniņiem. 
11.2 ( S ) – Nike, Art., #FD2723_002, Nike Pegasus women, piedāvā 
ReactX putu starpzoli ar par 13% lielāku atsaucību un divām Air 
Zoom vienībām enerģiskai amortizācijai. Viegls sieta virsējais 
materiāls un plīša detaļas nodrošina komfortu un elpojamību, 
savukārt gumijas zole ar vafeļu rakstu garantē saķeri. Ideāli ikdienas 
skrējieniem un arī brīvajam laikam. 

12.  

Ikdienas ziemas zābaki 

Ziemas puszābaki, kas paredzēti ilgstošai ikdienas valkāšanai ārpus telpām. Nepieciešams piedāvāt 
vīriešu (apzīmēt kā V) un sieviešu (apzīmēt kā S) konstrukcijas modeļus. Apaviem nepieciešams paredzēt 
anatomiski pareizi veidotu un pēdu amortizējošu iekšzoli, valkātāja pēdas un potītes saišu aizsardzības 
sistēmu, kā arī iespēju regulēt apavu platumu, izmantojot apavu auklas un mēlīti vai citu piemērotu 
aizdares sistēmu. Apavu materiālam jābūt aukstumizturīgam, ūdensizturīgam, siltam un elpojošam. 
Apavu zolei jābūt ar neslīdošu un stingru protektoru. 

12.1 ( V ) – Helly Hansen, Art.,  #12030_990, FORESTER izturīgi un ērti 
vīriešu zābaki, kas piemēroti gan pārgājieniem, gan ikdienas 
lietošanai. Augšdaļa izgatavota no kvalitatīvas ādas, nodrošinot 
ilgmūžību un stilīgu izskatu. EVA starpzole piedāvā efektīvu 
amortizāciju, savukārt gumijas zole garantē drošu saķeri uz 
dažādām virsmām. 
12.2 ( S ) – Helly Hansen, Art., #12031_993, FORESTER Woman, 
apvieno komfortu un stilu ziemas apstākļiem. Šie klasiskie vidēja 
augstuma zābaki ir izgatavoti no augstas kvalitātes 
ūdensnecaurlaidīgas ādas, nodrošinot izturību un aizsardzību pret 
mitrumu. EVA starpzole piedāvā papildu amortizāciju un ilgmūžību, 
savukārt HH Max-Grip tehnoloģija garantē izcilu saķeri uz dažādām 
virsmām. 

13.  

Peldčības 

Funkcionāli, viegli uzvelkami un novelkami apavi (peldčības), kas paredzēti ikdienas valkāšanai telpās / 
dušā. 

Izturīga un viegla sintētiska materiāla putu zole. 

Peldčību augšdaļa izgatavota no sintētiskiem materiāliem. 

13.1 ( V ) – Nike, Art.,  CN9675_003, vīriešu čības, kas piedāvā izcilu 
komfortu un funkcionalitāti. Tās ir aprīkotas ar mīkstu putu materiālu 
un mehānisku amortizāciju, nodrošinot atsaucību un ilgstošu 
ērtumu. Nike logo krāsa var mainīties atbilstoši sezonai. 
13.2 ( S ) – Nike, Art.,  , piedāvā vieglu komfortu un klasisku dizainu, 
kas piemērots dažādām aktivitātēm. Jaunais, mīkstākais un 
atsaucīgākais putu materiāls nodrošina ilgstošu ērtumu, savukārt 
konturētais satvēriena raksts palīdz noturēt pēdu vietā. Nike logo 
krāsa var mainīties atbilstoši sezonai. 

14.  Zeķes (seši pāri) 

Funkcionālu, ērtu zeķu komplekts, kas paredzētas vieglām sporta nodarbēm/ treniņiem un ikdienas 
valkāšanai telpās un ārpus telpām. Nepieciešams piedāvāt unisex konstrukcijas modeli, komplektā 
iekļaujot dažāda garuma (pusgaras, potītes garuma) un krāsu shēmas (tumšas, gaišas) kopumā 6 (sešus) 
zeķu pārus. 

Galvenais audums: 

Galvenais audums: poliesters vai cits šāda tipa izstrādājumiem piemērots sintētisks vai dabisks 

materiāls ar izstrādājuma nodrošinošu elastību. 

14.1  V / S – Nike Training, Art. sx7676_010, sx7676_100 Unisex zeķes, 
gan vīriešiem, gan sievietēm. Vieglas un ērtas treniņu zeķes, kas 
izgatavotas no mīksta dzijas materiāla ar Dri-FIT tehnoloģiju, lai 
palīdzētu uzturēt kājas sausas un komfortablas. ( Baltas un Melnas ) 



15.  Slēpošanas zeķes (divi pāri) 

Siltu, ērtu un elpojošu slēpošanas zeķu komplekts. Slēpošanas zeķēm jābūt garākām par ziemas 
zābakiem. Nepieciešams piedāvāt unisex konstrukcijas modeli, komplektā var iekļaut dažāda krāsu 
shēmas (tumšas, gaišas) kopumā 2 (divus) zeķu pārus. 

Galvenais audums: poliesters vai cits šāda tipa izstrādājumiem piemērots sintētisks vai dabisks 

materiāls ar izstrādājuma nodrošinošu elastību. 

 

 

 

 
15.1 V / S – North Bend, Art., #NB244145_1011, izstrādātas, lai 
nodrošinātu maksimālu komfortu un veiktspēju slēpošanas laikā. 
Izgatavotas no augstas kvalitātes materiāliem, tās piedāvā optimālu 
siltumizolāciju un efektīvu mitruma novadīšanu, saglabājot kājas siltas un 
sausas. 
 
 
 

16.  
Ziemas cepure 

Funkcionāla, silta un ērta ziemas tipa cepure, kas paredzēta tehnisku funkciju veikšanai un ikdienas 
valkāšanai ārpus telpām. 

16.1 V/S Cepure ar Bumbuli.  

Izstrādāta pēc pasūtītāja dizaina, lai nodrošinātu siltumu un 
komfortu aukstos laikapstākļos. Iespējams izvelēties krāsu 
(sakans,melns, balts) 

17.  

Ziemas cimdi 

Ziemas cimdi, kas paredzēti ikdienas lietošanai un vieglām sporta nodarbībām. Ziemas cimdiem jābūt 
viegliem, siltiem, mitrumu neuzsūcošiem. 

Ražots no ūdens atgrūdoša, elpojoša un siltumu noturoša materiāla. 

17.1 ( V ) – Ziener, Art., #801035_12, augstas kvalitātes vīriešu 
slēpošanas cimdi, kas nodrošina optimālu siltumu un komfortu 
ziemas sporta aktivitātēs. Izgatavoti no izturīgiem materiāliem, tie 
piedāvā efektīvu aizsardzību pret vēju un mitrumu, vienlaikus 
saglabājot elpojamību. 
17.2 ( S ) – North Bend, Art., NB233835_1001, izstrādāti, lai 
nodrošinātu siltumu un komfortu aukstos laikapstākļos. Izgatavoti ar 
Primaloft izolāciju, tie efektīvi saglabā siltumu, vienlaikus ļaujot ādai 
elpot. Ūdensnecaurlaidīgais ārējais materiāls pasargā rokas no 
mitruma. 

18.  
Mugursoma 

Funkcionāla vidēja tilpuma mugursoma, kas paredzēta atsevišķu ekipējuma elementu un/ vai personisko 
mantu iepakošanai un ikdienas transportēšanai. Nepieciešams paredzēt vismaz 30 litru tilpumu satura 
izvietošanai. 

18.1 V/S – Nike, Art., # DV0761-011, piedāvā plašu un organizētu 
telpu jūsu ekipējuma glabāšanai, padarot to ideāli piemērotu 
ceļojumiem uz sporta zāli vai citām aktivitātēm. Izgatavota no blīvi 
austiem poliestera materiāliem, tā iztur ikdienas lietošanas 
triecienus un skrāpējumus, somas vizuālais izskats var mainīties 
atbilstoši sezonas kolecijai. Somas ietilpība 30L.  

19.  

Ceļojumu soma 

Funkcionāla liela tilpuma ceļojumu soma uz ritentiņiem, kas paredzēta pilna Ekipējuma komplekta un 
personisko mantu iepakošanai un pārvadāšanai kā ar gaisa, tā sauszemes transportu. Nepieciešams 
paredzēt vismaz 85 litru tilpumu satura izvietošanai. 

19.1 V/S – BagBase, Art., BG483, ietilpīga un izturīga ceļojumu soma ar 
riteņiem, kas piedāvā 100 litru ietilpību. Izgatavota no 600D poliestera, tā 
nodrošina ilgmūžību un uzticamību ceļojumu laikā. Somai ir divi 
nodalījumi ērtākai iepakošanai, slēdzams galvenais nodalījums un ārējais 
identifikācijas logs. Izmērs: 42 x 81 x 36  Svars.4150 grami. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ar šo apņemamies piegādāt preces saskaņā ar Biedrības “Latvijas Olimpiskā komiteja” rīkotās iepirkuma 
procedūras ar iepirkuma identifikācijas numuru: LOK-2024/02, “Par sporta ekipējuma nodrošināšanu Latvijas 



delegācijas dalībai XVII Eiropas Jaunatnes ziemas Olimpiādē” nolikuma nosacījumiem, tai skaitā ievērojot 
nolikuma punktā 2.5.3. noteikto piegādes termiņu. 
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